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Artículo i. — Son del dominio na r 
cional y uso público, todos los bancos 
y criaderos naturales de mariscos que 
se hallen en las playas, rías, esteros 
y mares del litoral, y que no perte- 
nezcan en el día á dominio particular. 

Art. 2. — De estos bancos y criade- 
ros, designará el Gobierno los que , 
exclusivamente hayan de servir para 
la propagación, y los que puedan des- 
tinarse á la extracción del marisco 
para el consumo. 

Art. 3. — En los bancos y criaderos 
que reservase el Gobierno parala pro- 
pagación, no se permitirá la extrac- 
ción del marisco para el uso común. 

Art. 4. — En el mes de Septiembre 
de cada año, los Comandantes de Ma- 
rina anunciarán por medio de edic- 
tos ó pregones, y en los Boletines ofi- 
ciales en la capital y Distritos de su 
mando, los bancos reservados por el 
Gobierno, temporal ó definitivamen- 
te, para su repoblación 6 para cria- 
deros del Estado, situados dentro de 
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la comprensión de su respectiva Pro- 
vincia; expresando con claridad la 
situación de cada uno. 

Art. 5. — El Gobierno acordará la 
formación de nuevas ostreras del Es- 
tado en los sitios que, previo dictamen 
de la Comisión Central de Pesca, 
crea necesario establecer semilleros ó 
parques modelo, destinados ál fomen- 
to y enseñanza de la ostricultura y 
criaderos de otros mariscos. 

Art. 6. — El Gobierno, cuando lo 
estime conveniente, concederá á los 
particulares semillas de los bancos 
reservados, para formar otros artifi- 
ciales; siendo de cuenta de aquéllos 
satisfacer por lo menos los gastos que 
ocasione la extracción y aparatos co- 
lectores que ésta exige ; entendién- 
dose que todas las operaciones de 
recolección y extracción se harán 
precisamente por los encargados de 
los criaderos, y con sujeción á los re- 
glamentos particulares por que se ri- 
jan los mismos. 

Art. 7. — Los Cabos guarda-pesca 
y demás encargados de la inspección 
del ramo vigilarán los bancos de os- 
tras y criaderos de mariscos destina- 
dos al aprovechamiento común; cui- 
dando del cumplimiento exacto de 
este Reglamento y demás prescrip- 
ciones legales que les conciernen. 

Art. 8. — Las Comisiones provin- 
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cíales de Pesca, arbitrarán los medios 
de acotar los bancos de ostras y cria- 
deros de mariscos, para que la vigi- 
lancia pueda ejercerse con facilidad. 

Art. 9. — La veda para la pesca y 
venta de la ostra y demás mariscos, 
durará desde 1? de Mayo hasta 1? de 
Octubre, exceptóla de los mejillones, 
que empezará el 1? de Enero y ter- 
minará el 1? de Julio. La infracción 
á lo dispuesto en este artículo, se pe- 
nará con multa de veinticinco á cien 
pesetas; entendiéndose aplicable lo 
mismo al pescador que al vendedor ; 
y el marisco . cogido, se devolverá al 
mar en la forma y sitio que la Auto- 
ridad de Marina designe. La reinci- 
dencia se castigará con doble multa. 

Art. 10. — Los Comandantes de 
Marina anunciarán la veda todos los 
años, con ocho días de anticipación, 
en la capital y en los Distritos, así 
como en los Boletines oficiales; im- 
petrando al mismo tiempo de los Al- 
caldes del litoral de la Provincia, su 
concurso para los efectos de la venta 
en los mercados públicos; y el del 
Cuerpo de Carabineros para los de la 
pesca en las playas y puertos. 

Art. 11. — A los pescadores con ar- 
tes de anzuelo se les permitirá coger, 
para cebos, durante la veda, toda cla- 
se de mariscos, á excepción de la os- 
tra, el mejillón y la almeja ; pero sólo 
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de los bancos ó criaderos de aprove- 
chamiento común emergente, ó sea 
que quedan descubiertos en baja mar. 
Las Autoridades de Marina cuidarán 
con el mayor celo que no se dé otro 
empleo á los mariscos extraídos con 
ese exclusivo objeto. 

Art. 12. — Durante la veda no se 
permitirá la pesca con artes dé arras- 
tre y fisga en las inmediaciones de 
los bancos y criaderos, hasta quinien- 
tos metros de sus límites, y en los re- 
servados para la reproducción durará 
esta prohibición por todo el año. 

Art. 13. — Las Autoridades compe- 
tentes, no consentirán que la explo- 
tación de los mariscos en general se 
verifique por nadie en proporciones 
tales que haga temer el rápido agota- 
miento de los criaderos ; y por tanto, 
siempre que esto suceda, podrán sus- 
pender ó modificar preventivamente 
la extracción de las especies, dando 
cuenta inmediatamente á la Supe- 
rioridad. 

Art. 14. — En cualquier época del 
año, podrá el Gobierno suspender la 
pesca de ostras y demás mariscos, 
cuando, previo informe ó aviso de las 
Comisiones provinciales, lo crea con- 
veniente para evitar que aquéllos se 
agoten. A este fin, las Autoridades 
de Marina y sus delegados, girarán 
las visitas necesarias para impedir 



Digitized by VjOOQ IC 



oportunamente la ruina de los bancos 
y criaderos. 

Art. 15. — La veda de los bancos y 
criaderos, que podrá ser total ó par- 
cial, se denotará en el primer caso 
por medio de una tablilla blanca con 
una V negra en el centro, y en el se- 
gundó con los medios más conve- 
nientes y económicos que la Comisión 
provincial de Pesca arbitre. 

Art. 16. — Los mariscos que no al- 
cancen las medidas legales expresa- 
das en la tabla inserta al final de este 
Reglamento, serán ocupados y de- 
vueltos al mar; imponiéndose multa 
de veinticinco á cien pesetas, tanto 
al pescador como al vendedor, y del 
doble á los reincidentes. 

Art. 17. — En los bancos y criade- 
ros sumergidos de aprovechamiento 
común, no se permitirá emplear el 
rastro, hasta fin de Enero ; debiéndo- 
se verificar la pesca con instrumentos 
que no destruyan las crías del ano ; y 
las que saliesen prendidas á los ma- 
riscos aprovechables y de medida le- 
gal, serán devueltas al agua. En las 
emergentes, queda prohibida la ex- 
tracción de todos los que no alcancen 
dicha medida. 

Art. 18. — La pesca en los bancos 
y criaderos sumergidos, no podrá ha- 
cerse más que con los instrumentos 
que se permitan en cada localidad. 
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Art. 19. —No se permitirá la pesca 
de mariscos á flote, durante las horas 
de la noche. 

Art. 20. — Se prohibe la venta, en 
todo tiempo, de los mariscos que se 
adhieren 6 pegan á los fondos de los 
barcos forrados en cobre. Los Capi- 
tanes de los puertos, cuidarán de que 
al limpiarse los fondos de los buques 
así forrados <5 invadidos por mariscos, 
sean éstos enterrados ó arrojados al 
mar en grandes profundidades y á 
bastante distancia de la costa. 

Art. 21. — Corresponde á la Auto- 
ridad de Marina y sus delegados : 

Primero. Cuidar que no se vuel- 
van al mar todos aquellos cuerpos 
que, extraídos por el rastro, sean con- 
siderados perjudiciales á la limpieza 
de los fondos ostreros. Tales mate- 
rias se conservarán en las barcas pa- 
ra arrojarlos en el sitio que la Auto- 
ridad local de Marina designe. 

Segundo. Obligar á que se de- 
vuelvan á la mar, sobre el mismo 
banco de que se hayan extraído, to- 
das las conchas limpias, piedras y de- 
más objetos que en los fondos ostre- 
ros puedan servir de colectores, ó* sean 
á propósito para fijar la semilla. 

Tercero. Impedir que esta pesca 
se verifique con instrumentos que no 
estén permitidos ó* fuera de las horas 
señaladas : inspeccionando el marisco 
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extraído para conocer si alcanza á la 
medida legal, y obligar se devuelva 
al agua el que no la tuviera. 

Cuarto. No permitir que sobre los 
bancos de ostras y criaderos de ma- 
riscos se descarguen lastres, cenizas, 
escorias ni ninguna clase de escom- 
bros. La contravención á este pre- 
cepto, se penará por la primera vez 
con la multa de veinticinco á cien pe- 
setas, y doble en la reincidencia ; de- 
biendo limpiarse el fondo de cuenta 
del causante. 

Art. 22. — Los Cabos guarda-pesca 
cuidarán de que los cerdos d otros 
animales domésticos no pasten en 
los terrenos que quedan en seco du- 
rante el flujo y reflujo y en que hu- 
biese criaderos de mariscos. 

Art. 23. — A todo el que descubra 
un nuevo banco ó criadero natural 
de mariscos, se le concederá como 
premio su exclusiva explotación por 
un ano, con arreglo á las disposicio- 
nes prevenidas para los criaderos par- 
ticulares, siempre que, practicada una 
detenida información, resulte ser el 
criadero conocido. El descubridor 
pondrá inmediatamente en conoci- 
miento de la Autoridad local de Ma- 
rina, el sitio en que estuviese el ban- 
co ó criadero ; y aquélla, después de 
demarcar su situación, hará la infor- 
mación mencionada dirigiendo el ex- 
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pediente al Comandante de la Pro- 
vincia quien, después de oir á la 
Comisión, lo devolverá á la Superio- 
ridad, por el conducto debido. 

Art. 24. — El Gobierno podrá ce- 
der á los particulares, porciones de 
costas fuera de los límites de los 
bancos del Estado, para establecer 
otros artificiales, con tal que de la 
información que se practique no 
resulte inconveniente de ninguna 
clase. 

Con análogo objeto, podrá conce- 
der el Gobierno á los particulares 
sitios de la costa adecuados para for- 
mar depósitos de mariscos ó viveros, 
ó balsas de enverdecer, engordar y 
mejorar la calidad de las ostras. 

También se concederán sitios á pro- 
pósito para establecer criaderos de 
coral y esponjas finas de Siria. 

Las concesiones, sólo tendrán lu- 
gar cuando no afecten á los intereses 
generales, y especialmente á los.de 
la navegación y pesca; no embara- 
zando la libre circulación de los peces, 
ni ocupando fondos en que hubiese 
criaderos naturales. 

El gobierno se reserva en todo ca- 
so la facultad de expropiar al con- 
cesionario por causa de utilidad pú- 
blica, con arreglo á las leyes y previa 
la indemnización que corresponda 
por el valor del establecimiento que 
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en virtud de la concesión se haya 
creado. 

Art. 25. — La concesión délos si- 
tios de playa para establecimientos 
particulares se hará por el Ministe- 
rio de Marina, previa solicitud acom- 
pañada de planos del trozo de costa 
en que se solicita y de las obras pro- 
yectadas, y una memoria descriptiva 
de las mismas, en que se demuestre 
á la vez la conveniencia del estable- 
cimiento que se intenta. 

Art. 26. — Las solicitudes, se diri- 
girán al Ministerio de Marina, por 
conducto del Comandante de Marina 
de la provincia respectiva el cual la 
cursará al Capitán General del Depar- 
tamento, con su informe, el de la Co- 
misión de pesca y el del Ayuntamien- 
to de la localidad; oyendo además 
á cuantas Corporaciones y personas 
crea oportuno ; debiendo antes publi- 
car la petición en el Boletín oficial, á 
fin de que dentro del plazo de quince 
días, pueda alegar todo el que quiera 
lo que tenga por conveniente. El 
Capitán General después de oir á la 
Comisión del ramo en el Departa* 
mentó, emitirá su informe y lo ele- 
vará á la Superioridad, para la reso- 
lución que proceda. 

Los informes tendrán por principal 
objeto demostrar que en el estable- 
cimiento proyectado no tiene lugar 
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ninguno de los inconvenientes que se 
señalan en el artículo 24. 

Serán asimismo oídos los demás 
ministerios, cuando las concesiones 
puedan afectar los intereses que se 
hallen especialmente á su cargo. 

Art. 27. — En las peticiones de un 
mismo sitio para establecimientos de 
mariscos, será preferido el que ofrez- 
ca mayores ventajas, á juicio del Go- 
bierno ; y en igualdad de circunstan- 
cias, al que tuviere prioridad. 

Se considerarán, por punto general, 
más ventajosos, los establecimientos 
que tengan por objeto la multiplica- 
ción, que los que sólo se dediquen á 
viveros de ceba y depósitos para la 
venta. 

Art. 28. — No se concederán más 
de seis hectáreas de terreno emer- 
gente ó sumergido para fundar un 
establecimiento á un mismo indivi- 
duo en cada localidad ; pero si pasados 
cinco anos nadie más se dedicara en 
ella al desarrollo de la industria cita- 
da, podrá ampliarse la concesión pri- 
mera con mayor número de hectáreas, 
previa nueva petición de los intere- 
sados é informes prevenidos en el ar- 
tículo 26. 

Art. 29. — La concesión se entien- 
de á perpetuidad, siempre que el con- 
cesionario se ocupe en la conservación 
y fomento del criadero ; en la inteli- 
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gencia, de que si se notare su com- 
pleto abandono por dos años conse- 
cutivos, bastará la justificación de 
esta circunstancia, para que proceda 
la caducidad; marcándose un plazo 
para que el concesionario extraiga 
los materiales de su pertenencia, si 
le conviniese. 

Art. 30. — El concesionario estará 
obligado á terminar el establecimien- 
to dentro del plazo que se le fije en* 
el Decreto de concesión ; cuyo plazo 
comenzará á correr desde la fecha en 
que se le traslade dicho Decreto por 
la Comandancia ó Ayudantía de Ma- 
rina respectiva. 

La falta <Je cumplimiento á este 
precepto, dará margen á la caducidad 
de la concesión. 

Art. 31. — Hasta que se haya ter- 
minado un establecimiento particu- 
lar, su concesionario no podrá cederlo 
ni enajenarlo á otra persona sin pre- 
via autorización del Gobierno. 

Art. 32. — El que sin título de 
propiedad y sin la concesión corres- 
pondiente, tuviese en la costa algún 
establecimiento de mariscos, será des- 
poseído de él : dándole un plazo para 
retirar los objetos de su propiedad, 
quedando obligado á resarcir los per- 
juicios que hubiese ocasionado. 

Art. 33. — Los dueños de los esta- 
blecimientos particulares no podrán 
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alegar derecho alguno al marisco que 
se encuentre fuera de su cerca, pero 
sí á los que se encuentren adheridos 
á colectores que estuvieren señala- 
dos con las marcas de sus estableci- 
mientos. 

Art. 34. — No podrán establecerse 
mejilloneras ni depósitos de estos 
moluscos, ni de luceros, á menos de 
tres kilómetros de las ostreras del 
Estado. Igual prohibición podrán 
reclamar los ostricultores particula- 
res, respecto de sus parques, siempre 
que éstos sean anteriores á los de 
mejillones ó luceros. 

Art. 35. — El Gobierno se reserva 
el derecho de hacer inspeccionar por 
sus delegados los establecimientos 
particulares de cría, conservación y 
mejoramiento de mariscos, para los 
efectos prevenidos en este Reglamen- 
to ; y sus dueños están obligados á su- 
ministrar á los mismos, cuantos ante- 
cedentes les pidan sobre el estado de 
sus industrias y resultados obtenidos. 

Art. 36. — El Gobierno se reserva 
también la facultad de premiar á los 
industriales que hayan obtenido me- 
jores resultados en sus respectivos 
establecimientos. 

Asimismo concederá premios pro- 
porcionados á la importancia de los 
resultados á los que propaguen en las 
costas de España, especies exóticas 
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de reconocida utilidad, bien sea como 
alimenticias, ó como industriales. 

Art. 37. — Para la conservación de 
los mariscos vivos destinados al mer- 
cado en las poblaciones litorales, po- 
drán las Autoridades marítimas con- 
ceder, en sitios convenientes, espacios 
donde los pescadores puedan colocar, 
sumergidas en la mar, las nasas, ces- 
tas, butrones ú otros viveros seme- 
jantes movibles, que contengan los 
moluscos. 

Art. 38. — No se permitirá que las 
ostreras, criaderos artificiales y de- 
pósitos de mariscos sean perjudicados 
con desagües inmundos y deletéreos 
que viertan en sus inmediaciones, 
aunque respetando los derechos ad- 
quiridos con anterioridad á la crea- 
ción de aquellos establecimientos. 

Art. 39. — Quedan derogadas to- 
das las Ordenanzas y demás dispo- 
siciones anteriores que se opongan á 
lo preceptuado por este Reglamento. 

Madrid, 18 de Enero de 1876.— 
Aprobado por S. M., Duran. 
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